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 ארצד, אחו פל ועל האגמים. רבו
 מאד. שכרתי נפל, עלי גאון־פלא

 אבוא הטחנה ראש עד אם ודאי,
 —אישן ארדם, תעפבני, הערב עד

 יבוא, חזונך והוד!.. מורא אוי,
תשלחני!,.. ע?ך אל עלי!... ;פל

ומבקש ליעודו הנקרא הנער, תחנוני והרי

גזירתו: לדחות
עוד. חולם אלכה־נא ?מ^ט: עצר־נא

 ;רנין, מבקר ?גה, עלי נתרן
 דשאי־הנהר, בין אתגוללה־נא

תשלחני. עד

 בנפתוליהם ולמשורר לשירה ונפלה יקר ביטוי
 עליהם והתגברותם ותעלומת־נפש ארר־חזון בין

ביעוד־הקודש. בשליחות,

 ה 5ק ם?לי
סאנדבורג קרל

 בת־אלמןת ןאהבה הקוצץ השעול בעלת הרזון, מפת האשה
 ?ספל־קפה, זאת מוסך אתה בשיךך לבנים.״ פרחים אדות על מלחשת

גבריאל.

 על שנערמו הבשר מפלי תוך אבד קולה אשר הגזרה, דקת הנערה
 בהצםמקם... שךיה וראתה רבים לגבךים שנתמ?ךה והאשה עצמותיה...

פרנסוא. קפה, ?ספל הללו אתה מוסך שירים בשני

 תפתה, חובקות רגליה אשר האשה ןזשני, ?חוט שפתיה אשר האשה
 נשפח... ?תך אורות מול נשקף מלח לנציב הפכה אשר האשה

קפה. ?ספלי הללו מוסכים אסם קךמונים׳ עברים בעךװתיכם,

 ועצם סחבה זו השפנים, את נחשים ?קחת גברים לקחה אשר האשה
 ?רישים... ושני לחלומות־ים גברים הזעיקו עץיה אשר היא ופקעת־שער,

קיפ. קפה, כספל זאת מוסך אתה בשירך

 בסדינים בצערן דם, ?תומי לןל בבגדי מטה אורות אל קדימה בצעדן
 ומשתעלות חוזרות הן זקוף בראש בצערן פניהן, מעלפים לבנים
קפה. ?ספלי הללו אתם מובכים גברים, בשיריכם, ומתקלסות... ובוכות

ל יי פר גבריאל תרגם
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(.1431—1489) הט״ו המאה בן הצרפתי המשורר ויון, פרנסוא הוא א ו ס נ ר פ

(.1865—1936) בומביי יליד האנגלי, המשורר קיפלינג, רדיארד הוא פ י ק


